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,GLAS"” OB VSTOPU
V CETRTI LETNIK

“Glas” je zalel izhajati v aprilw 1954 in je bila njegova maloga
tedaj ta, da je obveSfa! o pomenu mastopa Slovenske kulturne akeije,
o njenih namenih, prireditvah in knjiZnih jzdajah, hkrati pa maj bi bil
vez med odborom in <¢lani, ki so se zadeli zbirati v odsekih ali
pa so se kot redni ¢lani odlo&ili podpirati njeno delo s svojimi rednimi
prispevki, Ker je bilo jasno, da tako Siroko zasnovano delo ne bo moglo
shajati brez Sirokega odmeva med nami in brez mecenskih prispevkov
t'stih, ki to lahko zmorejo, je odbor Slov, kult akeije menil, da mora
imeti ma razpolagn periodiéno glasilo, ki naj vse te naloge opravlja, Da
Je bil “Glas” v prvem letniku res kos tej svoji nalogi, se je videlo
zlasti s tem, kako je skuSal wsem posredovati to, kako so Slovenei v za-
mejstvu in doma razumeli mjen mastop. Odmevi v listu so postali prava
slika razpoloZenja in upov, ki so se stavili v nas mastop.

Kakor pa je bil list slika o poloZaju na zunaj, tako je postal vaZen
posrednik vsega med namj samimi, Kulturni veceri prvih dveh sezon
£0 ravno po “Glasu” postali domena nas vseh; naSi ¢lani in prijatelji v
drugih delih sveta so mogli v njem razbrati, kaj delamo in v ¢em je glav-
mi poudarek, Vsebina nagih prireditev in kulturnih veéerov je bila spro-
ti tslmadena, glavna dela in uspehi posameznih &lanov in sekeij so hili
pojasnjeni s primernimi komentarji, KnjiZng zaloZba je mogla v listn
opozarjati na kritike, ki so iz8le v raznih listih in revijah.

Tretji letnik “Glasa” pa je pomenil Se korak naprej. Mesefnik je
postal Stirinajstdnevnik — kakor so bile glavne prireditve v Buenos
Airesu vsek drugi teden, take je ubmal tudi list svoj korak z mjim vzpo-
redao, List ni bil veé samo informativno glasilo o kulturnih dogodkih v
naSem in sploSnem delu Slovencev v zamejstvu — razvil se je v perio-
diéno glasilo z maklado 1500 izvodov in Se ved. Glavni poudarek pri-
spevkov je bil ma komentiranju vsebine kulturnih veéerov Slov. kult.
akecije in razstav ter ostalih umetnostnih prireditev. Vse to je list
opravlja] tako, da je mvodn'k skusal podati glavne érte vsebne in po-
mena prireditve, ma notranji strani pa je v novi rubriki Obrazi in ob-
zorja skufal podati fir$i pogled na dogodek ali prirveditev, ki je bila
takrat ravno ma sporedu. Glavno porofanje pa je spet slonelo na &im-
bolj izérpnih izvle¢kih vsebine ali programa o opravljenih veéerih, Ta-
ko je zelo olajSal potek prireditve same, obenem pa vsem ostal'm ki
na prireditev niso mogli priti, podal kar najobseZnejsi vsebinski pregled.

Na pragu detrtega letnika lista, ki bo verjetno letos svojo maklado
Se zviSal pa moramo poudariti, da tak nadin mrejanja in izdajanja na-
Sega lista ni pozebna novost, vendar je mujnost, V vseh listih se danes
odmerja vedno vef prostora kulturnim in literarnim pregledom, vsi
listi imajo redne litemarne in kulturne priloge. Toda to mi bilo ve¢ do-
volj, [Povsod izhajajo zdaj Se posebni literarni tedniki ali pa vsaj me-
sedniki, posvedeni obravnavanju vseh kulturnih, umetnostn‘h in literar
nih problemos, Francozi imajo svoije slavne “Les Nouvelles litteraires”
in “Figaro L’tteraire”, Ang'e%i “The Times — Litterary Supplement”,
TItalijani “La Fiera Litteraria” — in kulturno in liter2rno ustvarjanje
postaja tako vpleteno v miselno snovanje mage vsakdanjosti, da zajema
svet tako, kakor je pred sto leti zajemal ¢asopis s svojimi tedaj samo na
poroéanje in komentiranje omejenimi prispevki. Verjetno ni ved daled
¢as, ko bodo zadeli izhajati dnevniki posvefeni samo kulturnim in umet-
mostnim vprasanjem, kakor so bili potrebni v prejSnjem stoletiu dnevni-
ki, posvefeni samo politiénim in gospodarskim porodilom.

Slovenska publicist’ka brez skrbi za tak razvoj ne bo mogla shaja-
ti, “Glas” bo skusal — kakor Ze doslai — spremljati ta razvoj med nami,

IRENEJ FRIDERIK BARAGA
nam govori:

Delu se ne izowiblijem, v njem
najdem svojo najslajio uteho, Ho-
fem in moram delati, dokler me
Bog ohranja pri dobrem zdravju.
Zdaj je najveéja potreba za delo:
lepa setev je Ze visoko dorasla. Ali
naj hlapec, ki =a je Gospod pokli-
cal k Zetvi, stoji s prekriZanima
rokama in rleda, kako tatinski pti-
¢i kradejo in zobljejo z-elo zrnje?
Ne, meni to ni dano, tudi &e bi
me imelo stati Zivljenje.

V Emartinu pzi Kranju

Ako se trzovel ne oribajo no-
benera vremena, nobeni teiav in
nevarnosti, da si p=ifobilo samo
nekolike éasneza dobidka, ki ga
morejo uiivati samo do konca svo-
jega kratke~a #ivljenja: bi li mar
vie to mozlo motiti mene, ki ni-
mam drozesa namena kakor dohi-
vati dufe za nebesa?

Pred odhodom v misijone

Danes sem slifal zelo pouéno
pridigo o zaupaniu na Boza. To
zaupanje ne sme biti futno, to se
pravi, na Boa ne smemo samo ta-
krat zaupati, ¢e Ze vidimo pota in
sredstva, 8 katerimi nam hofe in
more Boezx pomarati, ali && g0 nam
znani primeri, kako je Ze tisoferim
pomagal iz enakih stisk in bo torei
tudi nam pomaral, Ne, tudi takrat
moramo neomahljive vani zaupati,
ko ne vidimo nobene moinosti ved.
kako bi nam bilo odnomodiz zaupa-
ti moramo, da bo tudi v takih pri-
likah ukrenil z nami tisto, kas je
za nas najbolife... Moze nam po-
magati, hofe nam poma-atil

Y dunajskih letih

Bog nifesar ne stori in ne do-
pusti, kar bi tudi ti ne stesil in
dopustil, ¢e bi mozel vse dogodke
tako dobro precledati, kake= jih
On. Skof v Marquetto

Preljubi moji Kranjei! feat let
je Ze preteklo, kar sem zapustil
naio ljubo k=anjsko defelo, kar
sem nchal boZjo besedo svoiim pre-
ljubim Kranjeem oznanijati. Ali
dasiravno sem tako dalef od vas,
vef kot dva tisof ur, je vendar
moje s=ce vedno n=i vas, Kakor
sem vas prisréno ljubil, dokler
sem fe med vami bil, prav tako
vas tudi fe sedaj ljubim in Fe-
lim iz celera srea vafesa zvelifa-
nja. Ker na ne mozem ved svetih
resnic z besedo oznanjati, sem vam
spisal le-te bukve. Prejmite jih v
znak moje velike ljubeznl do was
in mojih s-énih Zelja za vafe zve-
licanje, moji preljubi Kranjei.

Uvod v “Premifljevanje &tirih
posjednjih redi”

PRVI LETOSNJI IZLET

Slovenske  kulturne akecije, mnamenjen
veem &lanom in nciiateliem. bo v nedeljo
27, januarja zjutraj z motornim é&olnam
na otok MIAWATHA, v Delti Rio de Ia
Plata (Tixre). Podrobnosti bomo prave

casno sporodii. :



V. : v =
nasiti veceri
DVA POLETNA KULTURNA VECERA

Ze v tretje je Kulturna akeija po zakljuftku redne poslovne
sezone zadfeln s poletnimi kulturnimi vederi za svoje é&lane in
prijatelje. V razdobju zadnjih desetih dni v lanskem decembrn
je pripravila kar dva, tokrat na vrtun “Ilirije”, v Ramos Mejia.

Na prvem, 21, decembra, je bila v prvem delu na sporedu
razg.asitev izida letofnjega leposlovnega natecaja. V mraku je
stopil pred zbrane goste predsednik Ruda Jurfee, ki je prebral
naslednje ugotovitve Zirije za literarne nagrade:

“Zirija za dolofitev bofifne literarne nagrade za leto 1956,
v kateri so bili dr. Vinko Brumen, prof. Lojze GerZinif, Ruda
Jurfee, dr. Milan Komar, dr. Branko Rozman in Zorko Siméié,
se je sefla na definitivno sejo dne 11. decembra, Predsedoval
je Ruda Jurdec. PredloZenih je bilo pet rokopisov in sicer: tri
pesniike zbirke in dve prozi. Zirija je soglasno ugotovila, da
nobeno delo ni primerno za nagrado, Rokopisi 8 Eilrami so
avtorjem na razpolago v pisarni Slovenske kulturne akeije od
26. decembra naprej.”

V drugem delu istega vefera je bil predvajan novi franco-
ski film *“*Napoleon Bonaparte”, ki ga je zamislil in rediral
znani francoski esejist in publicist Jean Amrouche. Film, ki
ga je iz prijaznosti posodil Kulturni cddelek Francoskega vele-
poslaniftva v Buenos Airesu, 8 presenctljivo dovzetnostjo pri-
kazuje Zivljenje in delo velikega Korzifana na podlagi sodobnih
dokomentov, stenskih podob, arhitektonskih stvaritev, skulptur
in avtenti®nih pokrajinskih posnetkov krajev in deZel, ki =o
bili prifa vzponu in zatonu Napoleonovemu. Predvajanje tega
dokumentarnega francoskega dela je lepo odieknilo pri vseh
navzolih.

Drugi kulturni veéer v poletni sezoni Slovenske kulturne
akeije je bil v soboto dne 29. decembra 1956 v prostorih Ilirije
v Ramos Mejia. Na tem veferu je bilo predavanje, posvedenc
trideseti obletnici amrti Rainerjn Marije Rilkeja, ki je prav ta
dan pred tridesetimi leti umrl v sanatoriju v juini Sviei

Predavala je dr. Julija Pajman, ki je s podanim gradivom
pokazala, da je dobra poznavalka velike dobe treh genijev, ki iih
je tik pred prvo svetovno voino dala Praga, in ki so bili Rilke,
Werfel in Kafka. Med temi je nam najbliZji Rainer Marija
Rilke, ki je po rodu iz stare druZine &8 Korofke. Pesnika je
vezalo mnogo vezi na slovanski svet in je predavateljica podala
iztrpno sliko o teh vplivih. Njena razlagn pesnikovegn stila je
bil poseben vifek podanega gradiva, prav tako pa doba, ki je
pesnika vezala na velikega francoskega kiparja Avgusta Rodina,

Pri debati je dr. Tine Debeljak — ki je ves vefer v imenu
literarnega odseka vodil — omenjal vplive, ki jih je imel Rilke
na slovensko pesniitvo v dobi tik po prvi svetovni vojni. Zato
je predavanje ge. Pajman pomemben doprinos, saj v slovenskem
slovatvu dosedaj fe nimamo izérpne ftudije o Rilkeju.

Navzofi so se predavateljici zahvalili s prisrénim aplavzom.

porocamo

EKOF DR. GREGORIJ ROZMAN
OBISKUJE SLOVENSKE UMETNISKE RAZSTAVE

Skof. dr. Gregorii RoZman, ki je v slovenskih umetnostnih
krogih poznan kot velik ljubitelj ti, je v d bru po-
dastil 8 svojim obiskom tudi obe takratni nmetnostni razstavi
med nami.

Obiskal je najprej v drufbi profesoriev nalega tukaiinjega
bogoslovia samostojno umetnifko razstavo akad. kiparja Fran-
ceta Ahéina v galeriji “Huemul”, kjer ga je kipar Ahéin sam
vodil med razstavlienimi deli, Nekaj dni pozneje pa je & svojim
obiskom podastil tudi prizadevanja gojencev nafe umetnostne
akademije, ko ei je ogledal razstavo njihovih del. Na obeh raz-
stavah je nad vindika izrazil svoje globoko obZudovanje nad
prizadevanjem in stvaritelisko mofjo slovenskih umetnikov.

I. FRIDERIK BARAGA

Pretakanje iz madnaravnega sveta v
nanzvnega je najgloblji smise]l vsega so-
cialnega in kulturnega dela, To pretaka-
nje morejo poganjati tisti, ki ustvarjajo,
tisti, ki sprejemajo, pa tudi dela sama.
Ljudje smo v to skrivnostno soustvarja-
nje razvriceni v mekak stozec. Takih, ki
milost maravnost pretakajo v duSe in
druZbo, je malo in Se ti so preskaSeni
in presejani kot Gedesonova vojska, Nji-
hova temeljna lastnost je poniZnost —
Baraga je na starost mogel povedati:
“V vseh okoligéinah svojega Zivljenja sem
imel prav trdno zaupanje v boZjo pomoé.”
— in temeljni zakon pri njih delu je
skrit v stavku da boZja pota miso élo-
veSka, Zdelo bi se, da je malokdo manj
primeren za izredne mapore in strogo za-
tajevanje misijonarjenja med Indijanei
kot graséakov edinee pravnik in umet-

“nigko nadarjeni M#38¢an Friderik. Za

odloéne, mogode od-le udarce po kri-
voverskem janzenih bi &lovek prita-
<oval, da jih zada } Bkof ali bogoslov-
ni profesor in me MIi podeZelski ka-
plan, Ohranitev i‘_“‘ajoéega. indijan-

skega jezika v 3101: in slovniki opis

njegovega ogrodjaS€ prilagal jezko-
sloven Kopitarjeve 8li MikloZicevega
kova, ne pa neutrufMu ribidu du brez
vseh pripomoékov.

Ljudem na wvrhi%%a je vse to in
Se veé mogofe prizato, ker se dadé
kot orodje v vser’®Do roko Vseved-
nega, ki daje za Pefek tisto, femur
mnogi z majhnim '90m posvete celo
Zivljenje, Prv zato," de Baraga toliko
éasa “zpeubil” z m‘“m in se daroval
bratom, je mogel Joleg prvega, glav-
nega: veepitvi in riJa8nju bo%jega kra-
ljestva v sebi in ih — svojemu na-
rodu, dvema plemé'? in eni majvedjih
driay na svetu polli in utrjati teme-
lje kulture in civilil®, povezati vsa ta
obfestva na svojskl®M in konéno izo-
blikovati vsemu &FVu vzor take vr-
ste, da ne le mrzf™, marveé deluje
in Zivo ustvarja =10, ker je paé na-
stal po najviijem in iz njega &érpa.

Zvestoba Vzoru| “poved vsakemu
éloveku, geslp vsal'T Jje: “Le eno je
potrebno”, A vsak'™a pri tem svojo
pot in s svojo 7 olajsuje hojo
drugim. Baraga j€-%¢no spoznal klic
k vrhu stoZea in j'Sionstvn daroval
druge mozZnze poki' Pravno kariero,
vodstveni polozaj ':'JP:-'W narodu, usta-
nov'tey druzine i j

mnogim pomagal £P0Znanja pravega
poklica, n, pr. M Pircu, Mraku,
Skoli, Gebulju, Knt"8rju; omogotil je
Stevilna narocila [PUsovih slik in s
tem razsirjanje ke umetnosti po
Amariki; podob h'-‘go je maprawil
ljubljanski tiskars! Tt; S svojimi na-
boznimi knjigami £24Vil verskega du-
ha svojega ljudst’” Prispeval k nje
govi omiki, s svojipw‘}él']-i in pismi je

obrazi in obzorja

5iril njegove obzorje. Vse to pa ima ne
le svojo lastno ceno, ne sluZi samo pre-
takanju iz nadnaravnega sveta v narav-
nega, temveé Zivotvorno sodeluje tudi pri
ustvanjanju ljudi, ki so poklicani marav-
nost v kulturno delo v oZjem smislu, Kdor
starSem utrjuje vero in postenje, ta ima
zaslugo tudi pri vzgojnih, znanstvenih ali
umetnigkih uspehih njihovih otrok, Ka-
kor bi brez Hofbauerja, Dolinarja in to-
liko drugih me bilo takega Bamge, tako
bi brez Barage me bilo takega Luke Je-
rana' pa najbrZ tudi ne takega Valjavea
ali Jenka, Groharja ali Zupanéiéa, Pre-
takanju iz nadoaravnega sveta v marav-
nega odgovarja v naravnem svetu pre-
takanje iz ene pamoge v drugo, iz eme
kulturne plasti v drugo.

Ziva vernost in ecerkveni duh sta Ba-
ragovo delo doma mamerila v masprotje
s tedaj Se moénim jozefinstvom, zlasti
pa z janzenizmom, ki je bil in deloma fe
ostaja mevaren preoblikovanju naSega
znafaja, zel vodnik v mafem razmerju
do Boga in ljudi in mraénjadki svetova-
lec v kulturnih vpraSamjih. Velika je bi-
la njegova posredna krivda: ker se je
enaéil s pravovemostjo, so se nasprot-
niki janzenistiénih enostranosti in pre-
tiravanj zdeli — drugim in sebi — mna-
sprotniki katolicizma ali Cerkve sploh;
janzenizem je na debelo obsojal in se za-
letaval v “iveri v ofeh” in take sodbe so
se uveljavljale tudi pri mepazljivih mejam-
zenist’h; zato so si kulturne delavee la-
stili liberalci, pozneje marksisti — opi-
rajo¢ se tudi na janzenistiéno zgrajene
sodbe, ali vsaj na pritrjeva’ni molk ka-
toliSkega tabora ob obsodbah drugih,

Se ena misel v zvezi z nekako debato
med mami o “izvoznem blagu”. Barago-
vo delo je brez dvoma tako blago. Zve-
stoba poklicu je kot navrzeno dodala e
to dobroto za narod, iz katerega je iz3el:
prayv s tem, ko je kot misijonar moral v
svet, je ta pobliZe lahko ugotovil njegovo
veli¢ino. Po mjej eeni ves narod, Upravi-
¢éeno, ¢e je v mjem takib osebnosti ve-
liko. . . A G

SKOF BARAGA SE JE RODIL PRED 16“ETI V CASU, KO STA SVET PRETRESALI DVE

REVOLUCLJL. LETA 1776 SO SE ZDRUZENE
GLIJE IN NASTOPILE POT SVOBODE IN SUV

COSKA REVOLUCIJA IN SPROZILA PREOBRP;O EVROPE,

AVER SEVERNE AMERIKE ODCEPILE OD AN-
ENOSTI. LETA 1789 JE IZBRUHNILA FRAN-

!
V TEH SVOJIH ¢GASIH JE BARAGA Z[I'L POSLANSTVO SLOVENSTVA V TIHI SLUZBI
RESEVANJA DUS V ZDRUZENIH DRZAVAH I’.USTALITVI SLOVENSKE KULTURE NA DU-

HOVNIH TEMELJIH.

ZA NAMI STA V 20. STOLETJU #E DVEEVOLUCLII IN DVE SVETOVNI VOJNL TISTO,

KAR JE PRED 150 LETI POSVETILO BARAGOV

NASA DUHOVNA IN KULTURNA STREMLJEN®

T

LUzBO SLOVENSTVU, NAJ VODI DANES VSA

|

KERONIEA I1I. ZIMSEE SEZONE KULTURNE AKCIJIE

Tretia redna sezona kulturnih velerov Slovenske kulturne
akeije v poslovnem letn 1956-57, ki ee je zakljulila z izredno
uspelo razstavo slikarskih gojencev umetnostne akademije, izka-
zuje lepo Htevilo 17 kulturnih vederov, ki so trajali, povedinoma
v razdobju po Btirinajst dni, od maja do decembra lanskega
leta. Ta tretii venmec kulturnih veferov, ki je zdaj za nami, je
izkazal, da med nami kulturno prizadevanie in ustvarjanje ra-
ste, da se globina in izvirnost vefata in da zajema zanimanje
za kulturne vrednote med Slovenei v zamejstvu dedalje Siri
krog rojakov. Vedere je letos obiskalo precej dez dva tisof ro-
jakov (povpreéna udeleiba je bila do osemdeset ljudi na enem
vederu), da ne omenjamo koncertov, gledalifkih predstav in sli-
karskih razstav, kjer je bil obisk fe Etevilnejfi. Po vsebini so
nam- letoSnji kulturni veferi pokazali, kako ubrati stik & sve-
tovno aktualnostjo, ne zapostavliajod pri tem tiste vrednote,
ki jih slovenska kulturna tvornost po svoji naredni in duhovmi
samoniklosti sama po sebi izZareva.

Redna sezona lanskih kulturnih veferov se je pricela 2z
uvednim v soboto B. maja, ko je prof. A. GerZinié govoril o
“Nekaterih problemih nale umectnostne kulture”. Temu je dva
tedna pozneje sledil vefer "“Cankar, Kette, Sardenko — ob
osemdesetletnici” s predavanjem Tineta Debeljaka in z bralno
uprizoritvijo Cankarjeve “Lepe Vide”. O “Tvoreih zgodovine”
je v okviru lani ustanovljenega historifnega odseka predaval
France Glavaé, medtem ko so na juniiskem literarnem weferu
nastopili z branjem in recitaciiami lastnih del Ruda Jurdee,
Ljerka Lavrentié, Lojze Novak, France PapeZ in Zorko Simdéif.
Likovni odsek se je v tej sezoni prvi¢ predstavil z globoko za-
miiljenim predavanjem, ki ga je o kipariu GorSetu, njega oseb-
nosti in delu imel umetnostni zgodovinar Marijan Marolt. Dve-
stoletnieo rojstva prvegan slovenskega dramatika A. T. Lin-
harta je pofastil gledalifki odsek = krstno predstave njegove
prve tragedije “Miss Jenny Love”, Posebno pozornost je wabu-
dil v avgustu mesecu veler filozofskega odseka s predavanjem
univ. prof. dr. Ivana Ah#fina o sodobni temi “Filozofija avio-
macije’’. Naslednji vefer je bil posvefen otvoritvi slikarske raz-
stave Milana Volovika, ki je bila odprta dva tedna in jo je
vhiskalo lepo itevilo nafih rojakov pa #udi tujeev, O “Filozofiji
wsdratbe’” fe Etirinaist dni pozneje v okviru fiozofskega odgekn
wovoril dr. Milan Komar, medtem ko s#e je literarni odsek ma
desetem kulturnem veferu spomnil pesnitkega genija Franceta
Balantita. Glasbeni odsek je svoi prvi top posvetil spomi
dvestoletnice rojstva W. A. Mozarta & koncertom njegove ko-
morne glasbe; koncert je privabil lepo itevilo plemenite glasbe
lejnega obfinstva. Dogodek zase je bila dvakratna uprizoritev
T. 8. Eliotove komedije “The Coctail Party — Druiba pri
koktajlu”, ki jo je = velikim uspehom v prevodu pesnika Fran-
ceta Papela pripravil gledilifki odsek. Kritike sodobnih in sta-
rejifh eksisteneialisti®nih filozofov je v svojem predavanju dva
tedna pozneje podal univ. profesor dr, Ignaeij Lendek. Sto-
letnico Roberta Bchumanna smrii se je spomnil glasheni odsek
na svojem drugem koncertu, ko so ustvarjalni &lani in gostje
izvajali cdlomke iz mojstrove komorne glasbe. Lep odziv je do-
fivelo tudi aktualno predavanje dr. Tineta Debeljaka “Uwvod v
zgodovine komunistidne revolucije v Sloveniji”. Konfali pa so
#e kulturni vederi, kot Ze cmenieno, s prvo razstave del gojen-
cev umetnostne akademije Slov. kult. akcije.

Vedina vederov je bila lani v prijetnem, intimnem Bullri-
chevem salonu, v mestnem srediffu, skoraj vsi ob sobotah.
Linhartov in Mozartov veter sta bila v ramofki farni dvorani,
medtem ko je bila Eliotova “Drufba pri koktajlu” uprizoriena
na pravem gledaliSkem odru. Volovikova razstava je bila v
razstavnih prostorih draguljarne Boyi, razstava umetnostne aka-
demije pa v novih prostorih na Iliriji.

V razdobju od maja do decembra so pri Kulturni akeiji
izile naslednje nove publikacije: Dva nova zvezka revije “Med-
dobje” (zakliuéni II. letnika in prvi TII, letnika), Vrednote
111. knjiga, monumentalna izdaja “France Balanti#” z vsem pe-
snifkim begastvom njegovim. “Glas”, ki je glasilo Kulturne
akeije, se je s peto Stevilko iz meseinika spremenil v Stirinajst-
dnevnik in je skozi vse leto slovenske rojake po wvseh konti-
nentih nadrobno seznanial z vsem nafim delom in ustvarjanjem.

Velika kulturna dogedka pa sta tudi obe samostoini raz-
stavi nadih ustvarjalnih élanov, profesorjev na umetnostni aka-
demiji: nkad, slikarice Bare Remee in akad. kiparia Franceta
Ah#ine, Razstavi nista bili v okvirn prireditev Kulturne akeije,
Obe pa sta Zeli tako pri tujeih kot pri rojakih iskreno obéudo-
vanje in lepa priznanja. Slovenska likovna umetnost so tadi
na ameriikem jugu po svojih dveh najvifjih nstvarjaleih odlitno
predstavlja svetovni javnosti,




Ve - -
nasi ustvarjalci
Clan historitnega odseka Slov, kult. ak-
cije dr. Rajke Loiar je postal s 1. ja-
nuarjem t. L. kustos in ravnate] mestne-
ga muzeja v Manitowocu, Wise. lzmed
13 kandidatov za to mesto so izbrali dr.
LoZarja kot najbolj kvalificiranega.

Slovenski del razstave ob katolifkih so-
cialnih dnevih od 18. do 20. novembra
1956, namenjenih za angleiko goverefe
predele Kanade v Torontu, sta uredila na-
fa élana likovnega odseka akad. kipar
France Gorfie in slikar BoZidar Kramole.
V prvem oddelku so bili razstavljeni le-
seni izdelki, ljudske vezenine, vse edicije
Slovenske kulturne akeije in izdanja dru-
gih slovenskih zalofb. Drugi oddelek je
obsegal publikacije o komunistiénih na-
siljih nad Slovenei in zadevne statistitne
preglednice. V tretiem oddelku sta raz-
stavila svoje umetnine Gorfe in Kramo'e.
Gorfe je pokazal dve skupini angelov v
lesu, doprsje Barage, Harmonikarjn in
Gallusa ter pet osnutkov v Zgani glini,
Kramole tri olja in dve grafiki, med nji-
ma najnovejio sv. Boitjana, ki jo je
napovedal kot zastavljeno relitev posebne
likovne problematike %e v Meddobju II|1.

odmevi

Torontska *“Slovenska driava”, it. 11
{20. novembra 1956) prinada oceno “Dhau-
lagiriia”, ki jo je napisal F. T. Navaia
veebino, izra¥a prepritanje, da bo knjiga
bralga zagrabilp, in ugotavlja, da je
“Dhaulagiri” vsekakor lepa pridobitev v
slovenski knjiZevnosti. — Ista Stevilka po-
rofn o III, knjigi “Vrednot".

“Katolifki glas™ v Gorici z dne 15. no-
vembra 1956, &, 46, je prinesel oceno,
ki jo je napisal o “Dhaulagiriju” o-i
Kritik pife med drugim: “Slov. kult. ak-
cija v Buenos Airesu, ki je knjigo izdala,
je napravila veliko veselie liubiteliem go-
ra. Ko ¢lovek prebira knjigo, se mu zdi,
kot bi sam hodil z Bertoncliem po nevar-
nih poteh in skrivnostnih deZelah... Po-
pisovanje raznih dogodkov se vpleta v ta
da uZivad in trepctal, se
in boji kot ekspedicija, ki
s8 je podila na to dolgo pot. — Oprema
knjige je res lifna. Tisk jasen in poglav-
ja lepo razvrifena. Kar pa da poceben
poudarek knjigi, so Htevilne krasne foto-
grafije. Dozdaj sem videl podobne posnet-
ke samo v knjigah dr. Kugyja... Blov.
kult. akciii’ smo iz srca hvaleini za ta
knjizni dar, ki bo Se bodofim rodovom
prifal, da nadi ljudje po svetu ne driijo
krifem rok, ampak se udejstvujeio na
vseh poliih ter tako seznanjajo svet =z
nami in z nafo kulture.”

féarobni svet,

navdusujes

O “Dhaunlarigiriu” je prinesla tudi tr-
iafka “Demokracija” z dne 23. novem-
bra 1956, it. 47, toplo pisano oceno: “Slov.
kult. akeija iz Duenos Airesa nas je zo-
pet presenetila z nove knjizo. To pot nam
Bertoneelj kot prvi Slovenee, ki se je po-
dal na Himalajo, popisuje tefavne pot...
Potopis in wvzpenjanje po ledenikih sta
tako napeto popisann, da kar vlefeta bral-
ca, ki knjige ne more odloZiti, dokler je

ni’ prebral. ..

Knjiga je zelo lepo oprem-
ljiena in polna fotografij... Morda so
najlepii tisti trenutki, ko nam pisatelj
prikazuje svojo veliko ljubezen do prija-
teljn-planinen Tonéka Pangerea  in  do
vodje odprave Francisea Ibdifieza, kate-
rima je knjiga tudi posvefena,.. Slika
Pangerca je zdaj skupno s slovensko za-
stavo in misijonskim krifem na najviije
dosefeni tofki. — Vsakemu ljubitejlu pla-
nin bo ta knjiga prinesla wveliko veselje,
saj ob takem prikazovanju tako =zafivi,
kot da bi se sam wvzpenial po ledemnih
stenah Himalaje.”

doma
in po svetu

Gledalitka skupina, ki jo vodi filmska
igra’ka Alida Valli, je postovala dilj é&a-
sa v Trstu. Clan te skupine je tudi Slo-
venec Andrej I. Bofif. V slovenzki od-
daji triadke radijeke postaje je dvakrat
govoril in je smatralo vodstvo postaje obe
oddiji za “najzanimivejsi v ciklu takih
oddaj”. Triatki radio v slovenski oddaji
stalno poroéa o njegovih nastopih po Ita-
liji in drugod.

Ciril Kosma? je za &etrti letnik Nase
sodobnosti (1936) napisal povest Balada
o trobenti in oblakn in bi morala izhajati
skozi vse leto. Toda v zvezku 7|8 je mna-
dalievanje izpadlo in uredniitvo je ob-
javilo na platnicah pojasnilo, da bo na-
da’jevanja izile v prihodnjdm zvesku.
Toda nadalievanja ni bilo in v 10. Ste-

vilki je objavilo cbvestilo, da je uredni-

Gtvo “zafasno prenchale z ocbiavlianjem
Balade o trobenti in oblaku' in upa, "da
bo svoj dolg do naroénikov in bhraleev po-

ravnalo kasneje”,

Hovienski umgtnostni zgodovimarji v
domovini so odkrili v cerkvici sv. Ahaca
nad Senovim na Dolenjskem &udovito lepe
in prav dobro ochranjene freske iz 16.
stoletja. Zdaj porefajo, da bo liubljanski
muzej skuSal rediti tudi dragocene fre-
ske v znani “lutrovski kapeli” na gradu
v Sevnici. Na omenjene freske so Ze sko-
raj pozabili,

.zila zbirka njenih pesmi,
_jenem Stevilu in samo za ozek krog .ob-

Owemletna francoskan pesnica Minou
Drouet je izda'a svojo prvo javno zbirko
poezij pri Hvicarski =zaloZbi Kister. Ze
poprei je pri zalofbi Julliard v Parizu
vendar v ome-

dinstva, Ko je letos fla na politnice, so
jo vpradali, katero knjigo bo vzela s se-
boj, Odgovorila je, da Jji je najljubla
spremljeva’ka za to pot knjiga matema-
tikn Evarista Galoisa ‘'ReSevanie enacb
z wef neznankami'.

V Buenos Airesu je v teh dneh doZivel
svojo jufnoameri’ko premiero znameniti
moderni angleiki film “The Prisoner —
Jetnik”, ki ga je refiral Peter Glenville
in v katerem igra naslovno vlogo, po to-
talitarnem refimu preganjanega kardina-
la sloviti angleski igralec Alec Guiness.
Film spominja na zlodinski proces proti
ogrskemu primasu, kardinaln Mindzsen-
tviu, vendar je v svoii dramski zgradbi
docela necdvisen od resniénih zgodovin-
skih dogodkov, pa morda prav zato Ze
toliko bolj prepritljiv. Alec Guiness, stal-
ni igralee Eliotovih dram, eden izmed vr-
hov sodobnega anglefkega glednliiéa, se jo
ob snimanju tega filma tako zaZive] v svojo
viogn, da je 58 pred krstno predstavo
prestopil iz anglikanstva v katoliZko Cer-
kev,

Figaro objavlja wvsako soboto poseb-
no Stevilko “Figaro Litternire’.
dotku novembra je razpisal anketo med
francoskimi- knjiZevniki o dogodkih na
MadZarskem. Komunizem so med druogi-
mi obsodili Gabriel Marcel, Roger Ni-
mier, Pierre Gascar, Louis Martin-Chauf-
fier in Albert Camus. Tako pravi v svo-
jem odgovorn Camus, da so nekateri fran-
coski knijiZevniki premalo krititno gle-
dali na komunizem, ker “nijih filozofija
ni bila filozofija, paé pa nihilistiten kult
izvrienega dejstva’.

V za-

Druga knjign miade francoske pisate-
ljice Francoise Sagan (stara 21 let) “Un
certain sourire” je postala v nekaj dneh
v ZDA “bestseller”. Ze prva knjiga “Bon-
jour tristesse” je zavzela v nekaj tednih
prvo mesto, nove knjigo pa kritiki pri-
poroéajo me pod njenim pravim naslovom,
ampak podobno s prvo knjigo “Bonjour
ennui — Pozdravljen, dolg &as”.

3. UMETNIQKAILOTERIJA
SLOVENSKE KULTURNE AKCLIE

bo imela SirSi obseg kot dosedanji tovrstni prireditvi,

Namenjena je

élanom, maroénikom in pruate.lern po vsem svetu, Stevilo umetnikov,
ki bodo prispevali umetnine, je podvojeno. Poleg likovn'h umetnin so
med dobitki tud: literarne umetnine: pet celotnih izdanj
Slovenske kulturne akeije!
Cena sredkiam: 10 pesov, % dolarja. 200 lir, ¢etrt funta, 150 fr, frankov.
Na razpolago bodo pri poverjenikih Slovenske ku'turne akeije po vseh
deZelah od 1, februarja maprej.

ZREBANJE V ZACETKU MAJA,

Poverjen'ki, ¢élani,

narofniki in pr'jatelji Slovenske kulturne akeije!

S prodajo oziroma odkupom sreck In]enc uretniske loterije boste pri-
pomogli k &im izdatnejsi poduorl te nafe vaZne wstanove v slovenskem
zamejstvu, Lepo vib'jeni k pozrtvuva!"lemu sodelovanju!

V vsako slovensko stanovanje — ¢:m veé slovenskih umetnin!

Vsem ¢&lanom in niaroénikom naSe ustanove sporotamo, da je Slovenska
agencija po svojem uradniku g. Ludviku Stancerju poveriena spreje-
mati voladila &lanarin, naronin in vsakrinih drugih vpladil za Sloven-
sko kulturno agkeijo, Uprava in blaganik lepo pmsta. vse, ki bi se
2. Stancer pri njih og’asil, da ga ljabeznivo spre,mem in se posluZijo
prilike, da na lahek nadin poravnajo svoje zaostale obveznosti.

»GLAS” je Stirinajstdnevnik, Izdaja ga Slovenska kulturna akeija, Alvarado 350, Ramos Mejia, FCNDFS, Bs. Aires, Argentina.
Urejn uredniiki odbor, Tiska tiskarna , Federico Grote™. (Ladislav Lendek C.M.}, Montes de Oca 320, Buenoca Aires.



